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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, neuvième chambre, 

saisi par le Vice-Premier Minis­ 

tre et Ministre des Communica­ 

tions, le 19 septembre 1989, 

d'une demande d' avi s sur un pro­ 

jet d'arrêté ministériel "déter­ 

minant, pour les administrations 

du Ministère des Communications, 

les entre les fonctionnaires 

mains desquels les agents de 

l'Etat 

donné 

prêteront 

le 25 octobre 

sermen t" , a 

1 989 l'avis 

suivant : 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, negende kamer, op 

19 september 1989 door de Vice­ 

Eerste Minister en Minister van 

Verkeerswezen verzocht hem van 

advies te dienen over een ontwerp 

van ministerieel besluit ~tot 

aanwij zing voor de besturen van 

het Ministerie van Verkeerswezen, 

van de ambtenaren in wier handen 

de eed moet worden afgelegd", 

heeft op 25 oktober 

volgend advies gegeven 

het 1989 
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INTITULE. 

Il est proposé de rédiger l'intitulé comme suit 

"Arrêté ministériel désignant les fonctionnaires entre les 

mains desquels les agents des administrations du Ministire 

des Communications prêtent serment". 

PREAMBULE. 

Il Y a lieu d'insérer, en tête du préambule, un 

alinéa rédigé comme suit : 

"Vu l'article 66, alinéa 2, de la Constitution;". 

Alin§a_1er (devenant l'alinéa 2). 

A la fin de l'alinéa, il y a lieu d'écrire: 

"modifié par les arrêtés royaux du 16 mars 1964 et du 

1er mars 1985;". 

Alinéa 3 (devenant l'alinéa 4). 

Conformément à l'usage, l'alinéa doit être rédigé 

comme suit : 

"Vu le protocole du Comité de négociation, Sec­ 

teur VI, Communications/daté du 5 août 1986;". 

1;1 CI e / ••• 
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DISPOSITIF. 

Article 1er. 

Le Ministre ne pouvant renoncer de mani~re d~fi­ 

nitive à recevoir le serment des agents du niveau 1, il est 

propos~ de r~diger l'article comme suit 

ilLe Secr~taire g~n~ral peut recevoir le serment 

des agents du niveau 1 du Minist~re des Communications". 



BL. - 4 - L. 19.349/9. 

OPSCHRIFT. 

Voorgesteld wordt het opschrift als volgt te re- 

digeren : 

"Ministerieel besluit tot aanwij zing van de ambtenaren in 

wier handen de personeelsleden van het Ministerie van Ver­ 

keerswezen de eed afleggen". 

AANHEF. 

Vooraan in de aanhef dient een als volgt gesteld 

lid te worden ingevoegd 

"Gelet op artikel 66, tweede lid, van de Grond- 

wet;". 

~e~s!e_lid (dat het tweede lid wordt). 

Men schrijve aan het einde van het lid: "gewij­ 

zigd bij de koninklijke besluiten van 16 maart 1964 en 

l maart 1985i". 

Qe~de lid (dat het vierde lid wordt). 

Zoals gebruikelijk is dient het lid als volgt te 

worden gesteld : 

"Gelet op het protocol van het Onderhandelings­ 

comité van Sector VI, Verkeerswezen, d.d. 5 augustus 

1986;110 

. . . / . . . 
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BEPALEND GEDEELTE. 

Artikel 1. 

Aangezien de Minister de beëdiging van de perso­ 

neelsleden van niveau l niet definitief uit handen kan ge­ 

ven, wordt voorgesteld het artikel als volgt te stellen : 

"De Secretaris-generaal kan de personeelsleden 

van niveau 1 van het Ministerie van Verkeerswezen beëdi­ 

gen". 
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La chambre était composée de 

Messieurs 
de Heren 

H. ROUSSEAU, 

P. FINCOEUR, 
R. ANDERSEN, 

F. RIGAUX, 

F. DELPEREE, 

Madame 
Mevrouw 

R. DEROY, 

La concordance entre la version 
française et la version néerlandai­ 
se a été vérifiée sous le contra le 
de M. R. ANDERSEN. 

Le rapport a été présenté par 
M. C. MENDIAUX, premier auditeur. 

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, 

R. DEROY. 

L. 19.349/9. 

De kamer was samengesteld uit 

président de chambre, 
kamervoorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

assesseurs de la 
section de législation, 
assessoren van de 
afdeling wetgeving, 

greffier, 
griffier. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. R. ANDERSEN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. C. MENDIAUX, eerste 
auditeur. 

LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 

H. ROUSSEAU. 


